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Федералъного государственЕого бюджетного образователъного учреждения

высшего образования <Кубанский государственный университет>

о l{иссертации L{арьковой Ольги А:tексанl{ровны <<Семан,гика.

си[lтагматика и прагматика речевых актов со смыслсlвсrй /{оминан,гой

((властъ)) в полйтическом дискурсе Б. Обамы и Д. Трампа (на ма,гериаJIе

пуб"шичных выступлений)>, шредставлеl-tttой на соискаrtис учсtlсlй

с,гепсI{и каIIl{ида,l,а филоltогических IIаук по специ?jILIlост,и 5.9.6. -
J[зыки наро/{ов заруб ежных сlран (гермаrтские языки) (ф и.lrо;I огические

науки)

ЯIзt lк, как изl]ес,[но, * это динамиLIная система, ко,I,орая всеlца [Iахо/{ится

в lIроцессе с,гановJIения. Измегtения, шроисходяrцие в языке, ,гесt{о связаIIы с

соr{иаJIьIlыми, IIолитическимLI, культурI]ыми и даже гсоiрафическими

фак,горами. Иссле/(ование этих изменений всегда имеет актуаJIы{ую

,генденциlt).

Рецензируемая диссертация представляет собой комплексное

исследование и решает важные шроблемы, актуалъные для ряда направлений

современной лингвистики. Тем самым, не вызывает сомнений актуальность

работы, состоящая в изучении механизма формирования персуазивного

воздействия, ок€Lзываемого политиком посредстRом публичной речи через

ан€UIиз речевых актов, содержащих смысловую доминанту (властъ> и



l]IrlЯВJlеIIИИ

эjIемеII1]ов,

закономерностей функционированиrI его системообразующих

Стоит отметить объект и материал исследования О.А. Щарьковой.

Выбранный языковой материал - стенограммы ггубличных выступлений 44-го

lrрезидента США Барака Обамы (2004-2018 гг,), lrредставленные в

репозитории American Rhetoric, и выступлениЙ 45-го президента Щональда

Трампа (2017-2021 гг.), доступные в базе Factbase, общим объёмом |927

текстовых фрагментов - позволrIет дать полную исследовательскую картину и

представляется репрезентативным и убедительным для обоснования

/Iиссер,гационных IIоJIожений. Лвт,ору удалось доказать, что раскрыl,ие того

иllейгtоl,о ме,гасо/IсржаIIия, которое импJIиIIитно заJIожеIIо говоряIlIим l]

структуру высказывания и оrrре/IеJIяет его IIерсуазивItый потсIIциаJI,

Ilевозможtто без обращения к синтагматике. Именно в лилtейном соположении

языковых еlIиниц, их комбинаторике и контекстуаJIьном взаимоJIействии

происходит коrlдеitсация скрытых смысJIов, формируIоIцих тот

и/]еоJIоl,ический lIодтекст, который гоiзорящий стремится ,грансJIиров&тIl

ауl{иl,ории.

Научная новизна предлагаемой диссертации состоит в разработке

интегративноЙ методики, объединяющеЙ синтагматическиЙ анализ,

стратегическиЙ и речеактовыЙ уровни для вьUIвления способов языковоЙ

интерпретации концепта (власть), что позволяет впервые установить
корреляцию между интенциями политика, выбором речевых действий и

конкретными языковыми средствами, а также описать инвариантные и

вариативные признаки индивиду€шьных дискурсов, через которые

репрезентируются мировоззренческие различия. Кроме того, применяется

коМплексная методика, которая, нарядУ с представительным объемом

проан€шизированного материала, позволяет автору получить достоверные

выводы.

В диссертации подробно рассматриваются работы, связанные с темой

данного исследования, обозначается тематический сtIектр материала

исследования, формулируются основные понятия, опредеJuIются параметры

группировки материала. В центре внимания ок€}зывается изучение речевой



коммуникации в сфере политики; вьlявляются и описываются принципы

синтагматического анапиза текста, синтагматическое описание ре€Lлизации

терминов "power" и "authority"; анализируются тактико-стратегические и

языковые средства речевых актов со смысловой доминантой (власть) в

дискурсах Барака Обамы и Щональда Трампа.

. Теоретическая значимость диссертации заключается в дополнении

теоретической базы знаний о специфике реzLлизации функции воздействия в

политическоЙ коммуникации CIIIA, призванноЙ внести определённыЙ вклад в

иссJIедования современного политического дискурса, а адаптация метода

лингвопоэтического анализа к материалу политических высryплений

расширяет методологический инструментарий политической лингвистики.

Полученные' данные вносят вклад в теорию дискурса и токста,

Личный вклаД соискателя состоит во включенном участии на всех

этапах научного исследования, непосредственном участии в сборе и обработке

значителъного эмпирического материапа, получении исходных данных,

JIичном участии в апробации результатов исследования, обработке и

интерпретации эмпирических данных, выполненных лично автором,

подготовке основных гrубликаций по выполненной работе.

Практическая ценность работы состоит в том,

исследования могут применяться в лекционных курсах и

функциональной

что результаты

на семинарских

стилистике изанятиях по медиалингвистике,

прагмалингвистике.

Резулътаты исследования моryт быть востребованы в разработке

учебных материалов, направленных на формирование навыков и умений,
необходимых при подготовке ггубличных речей на иностранном языке.

К . чисJIу наиболее зцачимых достижений диссертанта oTlteceм

cJTe/{yroш{ee:

- оtIисаI{ы мето/]ологические основы выбранного полхода; уточI{ено

содержание конrIепта ((вJIас],ь)), описанного при помощи языкоI]ых и

/цискурсивI]ых средств;
.1
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- предложена оригин€Lльная научная гипотеза о том, что создание

интегративноЙ модели анализа, учитывающеЙ диалектическую взаимосвязь

ВСеХ СУЩеСТВеННЫХ кОМПонентоВ гIолИтическоЙ коммуникации, _требует

обращения к интенциональному и языковому уровням и рассмотрении
системного характера дискурсивного воздействия в политической речи;

стратегических интенций политика и вербализации властных отношений в

аIII,JIоязычном политическом /{искурсе играIот речевые акты, содержаu{ие

смысjIоI]уIо /{омиIrаIrl,у ((вJIас,гь)), репрезеItтаIt,[ами ко,горой яI]JIяIотся лексемы

power и authority. Щанные термиtlы обладiаIот значительтrой семан,[ической

ёмкостыо, дискурсивtlой фуrrкциональностыо и сгlособностью l]ыс,гуIlать I]

качестве смысловых узлов, обесгtечивающих сообtцение взаимосвязаIIIIых

ме,гассмиотических смыслов, совокупность которых создае,г идейное

содерх{аIIие. отражаIOщее политический курс президеIrта;

ИСПолЬЗоВан коМПлекс существующих базовых методов исследованиЙ, в т.ч.

лингвопрагматический ан€Lлиз; анализ словарных дефиниций; лексико*

семаIIтический аI{аJIиз; синтагматический анаJIиз; лингвостилис,l,ический

анализ; липI,1]оIIоэ,гический анализ; сопостави,гельttьтй и дискурсивный

аIlаJIиз, осущес1,Iз-llяемый с позиции тактико-с,гратегическоI,о IIодхо/(а и теории

речевых ак,гоl], коII,гент-анаJIиз; коJIичественнI,Iй анаJIиз; приём спrtошrной

выборки;

- проанализироваI{ы речевые акты со смысловой домиIIаIIтойI <<власть)) с

I{еJIыо выяl]леIIия сис,l,емных связей ме}к/цу тиIIоJIогическими

характеристиками речевых актов, коммуI{ика,[ивIIыми стратегиями и

избираемыми IIJIя их реализации речеtsыми ,гактиками, и исIIоJIьзуемыми

языковыми средс1,вами;

* определены перспективы исполъзования предложенного алгоритма

исследования в ходе анализа публичных выступлений современных

политиков других стран, а также в ходе сопоставщтельного хронологического

анаJIиза текстов англоязычного политического дискурса.
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В сё вышесказанное, полагаем, убсдительно подтверждает акту€tльносТь,

IIовизIIу и аргумсI{тированность исследования о,А. l{арьковой. IlоложеIIия,

t]ыIIесе1IIIьlс llиссср,гаlI,гом lIa заIциту, IIоJIучиJrи многопараметрическое

обосrIование втексте диссертации.

ЗаклIочеItие диссертации в цеJIом подводит итоги провеДенноГО

иссJIедоваI{ия, предлагая дальнейrшие llути развития с,t,оль с:tожной и

востребованной тематики как ан€шиз речевых актов с учетом их тактико*

стратегической и синтагматической организации, позволяющиЙ выявитЪ

идейное содержание, опосредующее репрезентацию властных отношений в

публичной речи и оказывающее персуzlзивное воздеЙствие на аУДиТОРИЮ.

таким образом, можно сказать, что поставленные задачи решены и

положения, выносимые на защиту, раскрыты.

Щиссертацию L{арьковой Ольги Александровны, посвященную

выяI]JrсIlиIо механизмов речевого воздействия в политическом дискурсе

америка}Iских президеttтов через аIlаJIи:] сиFIтагмагической и ,гактико-

с.гра.гегиЧескоЙ оргаtlизации речевых актоts, соl{сржаIцих смысJIоI]уIо

/{oMLIHaH:ty ((власть)), отличает едиIIство теорстических ycTalloBoK и

коN{llJIексIIого аItаJlиза с использованием адекватных лингвистических

методов.

обоснованность и достоверность результатов исследования

достигаются компJIексным подходом к изучению имплицитного воздействия

на когнитивну}о сферу адресата и объяснения механизмов его реализации

через систему конкретных языковых средств, который основывается на

репрезентативном и объемном языковом материале. Такой разнообразньiй

корпус текстов позволяет получить объективное представление о

функционировании средств речевого воздействия, реализуемого в пУбЛИЧНОЙ

речи.

Кроме того, автор применяет комплексную методику исследоВаНИЯ,

которая сочетает теоретическую проработку и эмпирический анализ, что

обеспечивает высокую степень достоверности выводов. Внимание уделяется

раскрытию взаимосвязи между интенцией политического актора и

вербальными средствами, которые объективируют индивидуальную модель



ПОЛИТИЧеСКОГО МироВоЗЗреНия, а Так,же исследованию глубинных основ

В соответствии с паспортом научной специальности 5.9.6. Языки

народов зарубежных стран (германские языки) в диссертации исследуются

рсчевые ак,гы со смьiсловой домиlлантой ((власть))] рассматриваемые в

eltиtlcl]Be их семантических, синтагматических и функциоIIаJIьI]о-

IIраl,ма,гических характеристик. Работа цаправлеI]а на систематизацию и

аIIаJIиз языкоl]ых и дискурсивItых средств актуализации коI]цеп,га ((I]JIас,гь)) в

политических речах Барака Обамы и Щональда Трампа, что соответствует

задачам совремеЕIIrой лингвис,I,ики, касаIошIейся взаимоо,гI{ошIений языка и

коммуIIикации,

Таким образсlм, диссертация в полной мере отражает специфику

языкоtsоI,о, соLIиокуJIь,гурного и поли,гического пространс,l,ва аI{глоязычного

сообщества, что coofBeTcTByeT профилю специ€tльности и вносит значимый

вклад в р€Lзвитие лингвопрагматических и лингводискурсивных исследов аний

ангJIоязычного пространства.

Высокий теоретический уровень диссертационного исследования и

научная компетентность его автора позволяют задать диссертанту вопросы

для открытой научной дискуссии:;

1. В первом положении Вы противопоставляете (кооперативную

гегемонию>> Барака Обамы и (суверенное моryщество> .Щональда Трампа.

Однако сам термин ((гегемония)> подразумевает доминирование, навязывание

ценностей и культурное лидерство, что едва ли совместимо с истинной

((кооперативностью). Как Вы преодолеваете это терминологическое

противоречие и что именно вкJIадываете в это цонятие?

2, Ваша интегративная методика выстраивает цепочку: интенция -)

речевой ,,акт ,+ языковое средство. Нq политический дискурс изобилует

коQвенными речевыми актами, где прямое выражение власти часто

табуировано или завуалировано. Как Ваша модель справляется с проблемой
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имплицитности и как Вы верифицируете истинную интенцию политика, если

она скрыта за иронией, эвфемизмом или аллюзией?

3. Вы указываете, что репрезентативы у Обамы осуществляют

легитимацию (через фактологию). Однако в рамках критического анализа

объективной фактологии и риторических псевдофактов (эпохи post-truth),

которые оба политика, безусловно, использовали?

4. Вы утверждаете, что бинарные оппозиции ((свой/чужой> у Барака

Обамr,r сJIужат дJIя ((сJrожной аргумен,гации)), а у ЩонаJIь/{а 
'I'рампа веду,[ к

(реlцукlIии рсаJIыIос,I,и)). С.ltингвистической точки зрения, каковы формальные

критерии отJIичия <<с.тtоrкной> бинарlrой оппозиции от ((llросl:ой>? Как имеttно

Ila ypol]Ile сиII,гаксиса, JIексики или стиJIистики Вы фиксируете эту степень

сложttос t,и?

5. Вы делаете dывод о рациоIrально-аргумеIlтативном и эмоIlионаjIьItо-

lIоltуJIис,l,ском тигIах /{искурса, опираясь на речи двух прези/IеFIтов. Одttако

нельзя игнорировать фактор исторической эпохи и медиасреды: дискурс

Барака Обамы формиров€tгIся в эгIоху расцвета традиционных СМИ, а дискурс

Трампа - в эпоху Twitter и кJIипового мышления. Не являются ли выявленные

Вами (индивидуалъные)> черты на самом деле отражением объективного

сдвига всей медиапарадигмы, и как Вы отделяете идиолект политика от (духа

времсttиl>?

указанные замечания

лрLIнIIипиаJIьного характера и не снижаIот научной цеrIIIос,ги

/{иссер,r,аllиоttttой работы, которая вIIосит определеttttr,lй BKJIaII в тсориIо

/{искурса и ,гекс,I,а, ,[еорию аргумеII,гации, линII}окуJIьтурологик),

прагмаJIинГвлlсl,ику как I] теоретическом, ,гак и в прак,гическом плаIIе.

1'eKcT исслеловаI{ия написан хорошим языком, легко и иrIтересI{о

читается. ОсноtзIlые выво/Iы /]иссерта\!ии являIотся вIIолне обоснованr{ыми,

яркие языкоl]ыс LlлJIlос,грации rIо/{1,верждаIо1, высказанные автором

1,еореl,ические I,ипотезы.

и дискуссионные вопросы не носят
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Принятая автором методология исследования доказала свою

функциональность; поставленные задачи решены системно и комплексно с

помощыо квалифицированttой обработки даl{ных, доказатеJIы{ых

рассуяr/{еt,tий, тсlчtIо выстроеtлной логики изложения собственных наблтодений

и BыI]olIoB, реllрезеIIтативIIости ма,r,ериала исследоваIIия и поJI}ченных

l(аIIlIых.

Работа шрошла достаточную апробацию на международных научных и

научно-практических конференциях, основные положения и резулътаты

иссJIедования отражены в 10 публикаr{иях, из которых четыре ста,гьи

оlrуб;tиковаI{ы в IIаучЕILIх излаIlиях, рекомендуемых ВАК N4инистерства науки

и высшего образоваIIия РФ. Биб"rrиографический список диссертации

соlIержи,г 208 IIаимеl{овамий IIа русском и иlIостранных языках. Осrlовttой

текстдиссертации изложен на 196 страницах. Общий объем работы составляет

По избранному объекту исследования и методам его комплексного

анализа рецензируемая диссертация соответствует паспорту научной

специальности 5.9.6. - Языки народов зарубежных стран (германские языки).

Щиссертация I{арьковой Ольги Александровны <<Семантика,

синтагматика и прагматика речевых актов со смысловой доминантой <<власть>>

в политическом дискурсе Б. Обамы и Щ. Трампа (на матери€Lле публичных

выступпений)>, представленная на соискание ученой степени кандидата

филологических наук по специальности 5.9.6. Языки народов зарубежных

стран (германские языки), в полной мере соответствует требованиям пп. 9-11,

1З-14 <<Положения о присуждении ученых степеней>>, утвержденного

постановлением ГIравительства Российской Федерации J\Ъ 842 от 24 сентября

201З г. (в последней родакции), предъявпяемым к кандидатским

диссертациям. Полученные научные результаты соответствуют паспорту

специальности и отрасли знаний - филологии. Автор диссертации, ldapbKoBa

Ольга Александровна, заслуживает присуждения ученой степени кандидата

филологических наук по специальности 5.9.б. Языки народов зарубежных

стран (германские языки).
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защитой указанной диссертации, и их д€Lльнейшую обработку.
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